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AUGLYSING

um samning milli Evrpubandalagsins og i slands um bokun 2
vid samninginn milli Efnahagsbandalags Evrépu og lydveldisins Islands.

Hinn 15. jali 1999 var i Brussal gengid fra samningi i formi bréfaskipta milli Evrépu-
bandal agsins og islands um bdkun 2 vid samninginn milli Efnahagsbandalags Evropu og lyd-
veldisins islands fra 22. juli 1972, sbr. auglysingar i C-deild Stjornartidinda nr. 2/1973, par
sem samningurinn er birtur, 14/1975, 22/1976, 2/1981, 10/1985, 16/1986, 18/1986 og 3/1996.
Samningurinn 6dladist gildi 1. agust 1999.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

petta er hér med gert amenningi kunnugt.

Utanrikisrédduneytinu, 3. 4gust 1999.

Halldor Asgrimsson.

Sverrir Haukur Gunnlaugsson.



Nr. 16 3. agiist 19999

Fylgiskjal.
SAMNINGUR | FORMI BREFASKIPTA
milli Evropubandalagsins annars vegar og lydveldisins Islands hins vegar um bokun 2 vid
samninginn milli Efnahagsbandalags Evrépu og lydveldisins Islands.
A. Bréf fra bandalaginu.
Brussel, 15. jali 1999

Herra.

Eg hef pann heidur ad stadfesta ad Evrépubandalagid sampykkir ,samkomulag®, sem fylgir hér
med, vardandi bokun 2 vid samninginn milli Efnahagsbandalags Evrépu og lydveldisins Islands.

Eg veeri pakklatur ef pér vildud stadfesta ad rikisstjorn lydveldisins islands sampykkir efni pessa
bréfs.

Eg votta ydur mina fyllstu virdingu.

Fyrir hond Evrépubandalagsins
Antti Satuli

B. Bréf fra Islandi.
Brussel, 15. jali 1999
Herra.

Eg hef pann heidur ad vidurkenna moéttoku bréfs ydar fra i dag sem pannig er ordad:

,Eg hef pann heidur ad stadfesta ad Evropubandalagid sampykkir ,samkomulag®, sem
fylgir hér med, vardandi bokun 2 vid samninginn milli Efnahagsbandalags Evr6pu og
lydveldisins Islands.

Eg veeri pakklatur ef pér vildud stadfesta ad rikisstjorn lydveldisins islands sampykkir
efni pessa bréfs.”

Eg hef pann heidur ad stadfesta ad rikisstjorn min sampykkir efni bréfs ydar og pa dagsetningu
sem gerd er tillaga um sem gildistokudag breytinganna.

Eg votta ydur mina fyllstu virdingu.

Fyrir hond rikisstjérnar lydveldisins islands
Gunnar Snorri Gunnarsson
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SAMKOMULAG

I.  INNGANGUR
1) A8 loknum nokkrum fundum milli embeettismanna fra framkvaemdastjorn EB og islandi var
sampykkt ad peir legdu fyrir stjérnvold sin til sampykktar r6d breytinga & innflutningsreglum sem
gilda i bandalaginu annars vegar og & Islandi hins vegar um unnar landbtnadarvérur sem falla
undir békun 2 vid friverslunarsamninginn fra 1972.
Pessar breytingar settu ad édlast gildi 1. agust 1999.

2) Badir adilar voru sammala um ad til pess ad koma af beggja halfu i framkvaemd nidurstodum
Urugvee-lotunnar purfi ad adlaga tolla sem beitt er i tvihlida vidskiptum milli bandalagsins og
Islands. | pessu skyni var sampykkt ad beita peim tollum sem tilgreindir eru hér & eftir.

3) Badir adilar voru sammala um ad endurskoda reglulega framkvaeemd pessa samnings og
moguleika & pvi ad beeta hann.

II. ISLENSKAR INNFLUTNINGSREGLUR
Tollar (ISK/kg) sem gilda um unnar landbtnadarvérur sem falla undir békun 2 vid samninginn
eru eftirfarandi:

Tollskréar- Vorulysing Tolltaxti
namer (ISK/kg)
0403 Afir, hleypt mjolk og rjémi, jogart, kefir og énnur gerjud eda syrd mjolk og

rjomi, einnig kjarnad eda med vidbeettum sykri eda ©6dru seetiefni, |eda

bragobaett eda med avoxtum, hnetum eda kakaoi:
0403-1011 Jégurt, kakadblondud 61
0403-1012 Jogurt, blondud med avoxtum eda hnetum 61
0403-1021 Drykkjarjogurt, kakadblondud 52
0403-1022 Drykkjarjogurt, blondud med avoxtum eda hnetum 52
0403-9011 Annad, kakadblandad 53
0403-9012 Annagd, blandad med avoxtum eda hnetum 53
0403-9021 Onnur drykkjarvara, kakaoblondud 53
0403-9022 Onnur drykkjarvara, bléondud med avoxtum eda hnetum 53
1517 Smjorliki; blondur eda framleidsla til manneldis Ur jurtafeiti eda -olium ¢da

pattum Gr mismunandi fitu eda olium pessa kafla, p6 ekki feiti eda oliur til

manneldis eda paettir peirra i nr. 1516:

- Smiorliki, p6 ekki fliotandi smjorliki:
1517-1001 -- Sem inniheldur meira en 10% en ekki meira en

15% af mjolkurfitu midad vid pyngd 90
1517-9002 -- Sem inniheldur meira en 10% en ekki meira en
15% af mjdlkurfitu midad vid pyngd 90

1806-2003 Kakaoduft sem inniheldur minna en 90% en meira en 30% af nymjojkur-

og/eda undanrennudufti midad vid pyngd, med eda an vidbaetts sykurs eda

annarra seetiefna, en an iblondunar annarra efna 111
1806-2004 Sem inniheldur minna en 30% midad vid pyngd af nymjolkur- og /eda undan

rennudulfti 40
1806-2005 Annad sem inniheldur meira en 30% midad vid pyngd af nymjélkur- og/eda

undanrennudufti 111
1806-2006 Annad sem inniheldur minna en 30% midad vid pyngd af nymjélkur- og/eda

undanrennudufti 40
1806-3101 Fyllt stkkuladi i plétum eda sténgum 52
1806-3109 Annad fyllt i plétum eda sténgum 52
1806-3202 Sukkuladi sem i er kakaddeig, sykur, kakadsmjor og mjolkurpurrefni, i plotum

eda sténgum 48
1806-3203 Sukkulagiliki i plotum eda stongum 40
1806-3209 Annad, ekki fyllt, i blokkum, plétum eda stdngum 21
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Tollskrar- Vorulysing Tolltaxti
namer (ISK/kg)
1806-9011 Tilreidd drykkjarvoruefni ad mestu leyti Ur vérum i nr. 0401-0404, sem inni-
heldur 10% eda meira af kakaddufti midad vid pyngd, sykur eda annad
seetiefni, auk annarra minnihattar efnispatta og bragdefna 22
1806-9022 Faeda sérstaklega tilreidd fyrir sjuka 18
1806-9023 Paskaegg 49
1806-9024 {ssésur og idyfur 40
1806-9025 HUdad eda hjupad, svo sem rasinur, hnetur, belgt korn, lakkris, karamellur og
hlaup 54
1806-9026 Konfekt 49
1806-9027 Morgunverdarkorn -
1806-9028 Kakadduft sem inniheldur minna en 90% en ekki undir 30% af nymjolkur-
og/eda undanrennudufti midad vid pyngd, med eda an vidbeetts sykurs edp
annarra seetiefna, en an ibléndunar annarra efna 120
1806-9029 Kakadduft sem inniheldur minna en 30% midad vid pyngd af nymjélkur-
og/eda undanrennudufti, med eda an vidbeetts sykurs eda annarra seetiefng, en
an ibléndunar annarra efna 44
1806-9039 Annars 48
1901 Maltkjarni; framleidsla ar mjoli, fin- eda grofmoéludu, sterkju eda maltkjarna,
sem ekki inniheldur kakadduft eda inniheldur minna en 50% midad vid pyngd
af kakaddufti, 6t. a.; matveeli ar vérum i nr. 0401-0404 sem ekki innihalda
kakadduft eda innihalda minna en 10% midad vid pyngd af kakaddulfti, 6t.|a.:
1901-2012 --- Til framleidslu & hunangskdkum (engiferk6kum) og pess hattar i nr.
1905.2000 25
1901-2013 --- Til framleidslu & seetakexi i nr. 1905.3011 og 1905.3029, o. p. h. 17
1901-2014 --- Til framleidslu & piparkdkum i nr. 1905.3021 30
1901-2015 --- Til framleidslu & vofflum og kexpynnum i nr. 1905.3030 10
1901-2016 --- Til framleidslu & tvibokum, ristudu braudi og dpekkum ristudum vorum i
nr. 1905.4000 15
1901-2017 --- Til framleidslu & braudi i nr. 1905.9011, med fyllingu sem ad meginhlyta er
Ur smjori eda mjolkurafurdum 40
1901-2018 --- Til framleidslu & braudi i 1905.9019 5
1901-2019 --- Til framleidslu & déseetu kexi i nr. 1905.9020 5
1901-2022 --- Til framleidslu & kékum og konditorstykkjum i nr. 1905.9040 34
1901-2023 --- Blondur og deig, med kjoétinnihaldi, til framleidslu a pitsum (pizza) o. . h. i
nr. 1905.9051 99
1901-2024 --- Bléndur og deig, med 6dru innihaldi en kjoti, til framleidslu & pitsum (pizza)
0. p. h. i nr. 1905.9059 54
1901-2029 --- Til framleidslu & vérum i nr. 1905.9090 44
1902 Pasta, einnig sodid eda fyllt (med kjoéti eda 6drum efnum) eda unnid a anpan
hatt, svo sem spaghetti, makkarénur, nadlur, lasagne, gnocchi, ravioli,
kanneloni; couscous, einnig unnid:
1902-1100 -- Med eggjainnihaldi 8
1902-2022 --- Fyllt pasta sem inniheldur fra 3% allt ad 20% midad vid pyngd af pylsum,
kjoti, hlutum af dyrum, blédi eda hvers konar bléndum af pvi 42
1902-2031 --- Fyllt pasta sem inniheldur meira en 3% af osti midad vid pyngd 36
1902-2042 --- Pasta fyllt med osti og kjéti, sem inniheldur meira en 3% en ekki meira
en 20% af kj6ti og osti 42
1902-3021 --- Annad pasta sem inniheldur meira en 3% en ekki meira en 20% midad vid
pyngd af pylsum, kjéti, hlutum af dyrum, blédi eda hvers konar bléndum a
pvi 42
1902-3031 --- Annad pasta sem inniheldur meira en 3% af osti midad vid pyngd 36
1902-3041 --- Sem inniheldur kj6t og ost sem samanlagt er meira en 3% en ekki mejra
en 20% midad vid pyngd 42
1902-4021 --- Couscous sem inniheldur meira en 3% en ekki meira en 20% midad|vid
pyngd af pylsum, kjéti, hlutum af dyrum, blédi eda hvers konar bléndum a
pvi 42
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Tollskrar- Vorulysing Tolltaxti
namer (ISK/kg)
1904-9001 -- Matveeli Ur belgdum eda steiktum kornvérum sem innihalda midad vio
pyngd meira en 3% en ekki meira en 20% af kjoti 42
1905-3011 --- Seetakex htidad eda hjupad med sikkuladi eda med kremi sem inniheldur
kakad 17
1905-3019 --- Annad hudad eda hjupad med sukkuladi eda med kremi sem inniheldpr
kakad 16
1905-3021 ---- Piparkokur 32
1905-3029 ---- Annad seetakex og smakokur 19
1905-3030 ---- Annad 11
1905-4000 - Tvibokur, ristad braud og apekkar ristadar vérur 16
- Annad:
1905-9011 --- Braud med fyllingu sem er ad meginstofni Gr smjéri eda 6drum mjolkur-
afurdum (t. d. hvitlaukssmjori) 40
1905-9019 --- Annad 5
1905-9020 | -- Oseett kex 5
1905-9040 -- Koékur og konditorstykki 36
-- . ... (pitsur)
1905-9051 --- Bokur, p. m. t. pitsur (pizza), sem innihalda kjét 99
1905-9059 --- Adrar 54
1905-9060 -- Nasl, svo sem skifur, skrafur, hringir, keilur, stangir o. p. h. -
1905-9090 ---- Annars 46
2104 Supur og seydi og framleidsla i pad; jafnbléndud samsett matveeli:
2104-1001 -- Tilreiddar matjurtasipur ad meginstofni ar mjéli, fin- eda grofméludu,
sterkju eda maltkjarna 3
2104-1003 -- Nidursodnar fiskstpur 28
2104-1011 -- Adrar supur sem innihalda midad vid pyngd meira en 20% af kjoti 80
2104-1012 -- Adrar supur sem innihalda midad vid pyngd meira en 3% en ekki meira en
20% af kjoti 45
2104-1019 --- Adrar supur 21
-- Annad:
2104-1021 --- Annad sem inniheldur midad vid pyngd meira en 20 % af Kkjoti 80
2104-1022 --- Annad sem inniheldur midad vid pyngd meira en 3% en ekki meira en
20% af kjoti 45
2104-1029 --- Annars 21
2106-9041 --- Budingsduft i smaséluumbidum 5 kg eda minna 68
2106-9049 --- Annad budingsduft 68
2106-9064 -- Sem inniheldur midad vid pyngd meira en 3% en ekki meira en 20% af kjoti 42
2202-9001 -- Annad Ur mjélkurafurdum og 6drum efnispattum, enda séu mjélkurafurpir
75% eda meira af pyngd vérunnar an umbuda 42

Ill. INNFLUTNINGSREGLUR BANDALAGSINS
1) Eftirtaldar grunnfjarheedir skulu notadar vid Gtreikning landbunadarpétta og vidbétartolla:

— Kornvorur (venjulegt hveiti, durum hveiti, rdgur, bygg og mais): EUR 7,817/100 kg
— Langkorna afhyddur ris: EUR 28,910/100 kg
— Nymjélkurduft: EUR 142,660/100 kg

— Undanrennuduft: EUR 118,800/100 kg

— Smjor: EUR 207,333/100 kg

— Sykur: 43,675/100 kg

2) beaer grunnfjarhaedir sem kvedid er & um i lid 1 mega ekki vera haerri en paer sem gilda fyrir
prigju I6nd.
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3) Arlegir 300, 400 og 500 tonna kvotar verda opnadir i bandalaginu arin 1999, 2000 og 2001

og arin par & eftir, fyrir innflutning a:

— saetindavorum (par med talid hvitt stukkuladi) an kakadinnihalds sem flokkast i CN-nGmer
1704 90
09

— sUkkuladi og 6nnur matveeli sem innihalda kakad sem flokkast i CN-nimer 1806 32, 1806 90
og 1905 30.

Um pessa kvéta gilda almennir tollar leekkadir um 50 % med hamarki EUR 35,15/100 kg.

IV. AFENGIR VOKVAR
Badir adilar eru sammala um ad fra gildistoku pessa samnings skuli beita tollfrelsisreglum um
vorur sem flokkast i CN-nGmer 2208 50, 2208 60 og 2208 90.

AGREEMENT IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS
between the European Community, of the one part, and the Republic of Iceland,
of the other part, on Protocol 2 to the Agreement between the European Economic
Community and the Republic of Iceland

A. Letter from the Community
Brussels, 15 July 1999
Sir,

I have the honour to confirm the agreement of the European Community to the ‘Agreed Minutes’
annexed hereto concerning Protocol 2 to the Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Iceland.

| should be grateful if you would confirm the agreement of the Government of the Republic of
Iceland with the content of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the European Community
Antti Satuli

B. Letter from Iceland
Brussels, 15 July 1999
Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘I have the honour to confirm the agreement of the European Community to the ‘Agreed
Minutes’annexed hereto concerning Protocol 2 to the Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Iceland.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Government of the
Republic of Iceland with the content of this letter.’

I have the honour to confirm the agreement of my Government with the content of your letter and
to the date proposed for the entry into force of the adjustments.
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of the Republic of Iceland
Gunnar Snorri Gunnarsson
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AGREED MINUTES

INTRODUCTION

1) Following a number of meetings held between officials from the Commission of the EC and
Iceland it was agreed to submit to their respective authorities for approval a series of adjustments
to the import regimes applied respectively by the Community and Iceland for processed agricul-
tural products falling within the scope of Protocol 2 to the 1972 Free Trade Agreement.

These adjustments should enter into force on 1 August 1999.

2) Both parties agreed that implementation of the Uruguay Round Settlement by both sides
required an adaptation of the duties applied in bilateral trade between the Community and Iceland.
To this end it was agreed to apply the duties set out below.

3) Both parties agreed to examine on a regular basis the functioning of this Agreement and the

possibility of improving it.

Il. ICELANDIC IMPORT REGIME
The duties (ISK/kg) applicable to the processed agricultural products covered by Protocol 2 of
the Agreement are as follows:

Tariff No Description Applied duty
(in ISK/kg)

0403 Buttermilk, curdled milk and cream, yoghurt, kephir and other fermented or

acidified milk and cream, whether or not concentrated or containing added

sugar or other sweetening matter or flavoured or containing added fruit{ nuts

or cocoa
0403-1011 Yoghurt containing cocoa 61
0403-1012 Yoghurt containing fruit or nuts 61
0403-1021 Yoghurt as beverage containing cocoa 52
0403-1022 Yoghurt as beverage containing fruit or nuts 52
0403-9011 Other containing cocoa 53
0403-9012 Other containing fruit or nuts 53
0403-9021 Other as beverage containing cocoa 53
0403-9022 Other as beverage containing fruit or nuts 53
1517 Margarine; edible mixtures or preparations of animal or vegetable fats gr oils

or of fractions of different fats or oils of this chapter, other than edible fats or

oils or their fractions of heading No 1516:

- Margarine, excluding liquid margarine
1517-1001 - - Containing more than 10 % but not more than 15 % by weight of milkfat 90
1517-9002 - - Containing more than 10 % but not more than 15 % by weight of milkfat 90
1806-2003 Cocoa powder containing by weight less than 90 % but more than 30 % of

fresh milk powder and/or skimmed milk powder, whether or not containing

added sugar or other sweetening matter, but not mixed with other substances 111
1806-2004 Containing by weight less than 30 % of fresh milk powder and/or skimmed

milk powder 40
1806-2005 Other containing by weight more than 30 % of fresh milk powder and/gr

skimmed milk powder 111
1806-2006 Other containing by weight less than 30 % of fresh milk powder and/on skim

med milk powder 40
1806-3101 Filled chocolate in slabs or bars 52
1806-3109 Other filled in slabs or bars 52
1806-3202 Chocolate containing cocoa paste, sugar, cocoa, butter and milk powdgr, in

slabs or bars 48
1806-3203 Imitation chocolate in slabs or bars 40
1806-3209 Other not filled in blocks, slabs or bars 21
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Tariff No Description Applied duty
(in 1ISK/Kkg)
1806-9011 | Prepared beverage materials mostly from goods in 0401-0404, contain|ng by
weight 10 % or more of cocoa powder, containing sugar or other sweetening
material, and other materials and flavouring to less extent 22
1806-9022 | Food specially prepared for dietetic purposes 18
1806-9023 | Easter eggs 49
1806-9024 | Ice-cream sauces and dips 40
1806-9025 | Coated or covered, such as raisins, nuts, ‘puffed’ cereals, liquorice, caramels
and jellies 54
1806-9026 | Chocolate creams 49
1806-9027 | Breakfast cereals -
1806-9028 | Cocoa powder containing by weight less than 90 % but at least 30 %, of fresh
milk powder and/or skimmed milk powder, whether or not containing added
sugar or other sweetening matter, but not mixed with other substances 120
1806-9029 | Cocoa powder containing by weight less than 30 % of fresh milk powder gnd/or
skimmed milk powder, whether or not containing added sugar or other
sweetening matter, but not mixed with other substances 44
1806-9039 | Other 48
1901 Malt extract; food preparations of flour, meal, starch or malt extract, not con-
taining cocoa powder or containing cocoa powder in a proportion by weight
of less than 50 %, not elsewhere specified or included; food preparatiops of
goods of heading Nos 0401 to 0404, not containing cocoa powder or contain-
ing cocoa powder in a proportion by weight of less than 10 %, not elsewhere
specified or included:
1901-2012 | - - - For the preparation of gingerbread and the like of heading No 1905.2000 25
1901-2013 | - - - For the preparation of sweet biscuits of heading Nos 1905.3011 angd
1905.3029 and the like 17
1901-2014 | - - - For the preparation of ginger snaps of heading No 1905.3021 30
1901-2015 | - - - For the preparation of waffles and wafers of heading No 1905.3030 10
1901-2016 | - - - For the preparation of rusks, toasted bread and similar toasted bread of
heading No 1905.4000 15
1901-2017 | - - - For the preparation of bread of heading No 1905.9011 with filling based
on butter or dairy products 40
1901-2018 | - - - For the preparation of bread of heading No 1905.9019 5
1901-2019 | - - - For the preparation of plain biscuits of heading No 1905.9020 5
1901-2022 | - - - For the preparation of cakes and pastry of heading No 1905.9040 34
1901-2023 | - - - Mixes and doughs, containing meat, for the production of pizza and the
like of heading No 1905.9051 929
1901-2024 | - - - Mixes and doughs, containing ingredients other than meat, for the prepa-
ration of pizza and the like of heading No 1905.9059 54
1901-2029 | - - - For the preparation of the products of heading No 1905.9090 44
1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or other substances) or oth-
erwise prepared, such as spaghetti, macaroni, noodles, lasagnes, gnocchi, ravi-
oli, cannelloni; couscous, whether or not prepared;
1902-1100 | - - Containing eggs 8
1902-2022 | - - - Stuffed pasta containing from 3 % up to 20 % by weight of sausage, meat,
meat offal, blood or any combination thereof 42
1902-2031 | - - - Stuffed pasta containing more than 3 % by weight of cheese 36
1902-2042 | - - - Pasta stuffed with cheese and meat, containing more than 3 % but|not
more than 20 % of meat and cheese 42
1902-3021 | - - - Other pasta containing more than 3 % but not more than 20 % by weight
of sausage, meat, meat offal, blood or any combination thereof 42
1902-3031 | - - - Other pasta containing by weight more than 3 % cheese 36
1902-3041 | - - - Containing meat and cheese that combined is more than 3 %, but not
more than 20 % by weight 42
1902-4021 | - - - Couscous containing more than 3 % but not more than 20 % by weight
of sausage, meat, meat offal, blood or any combination thereof 42
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Tariff No Description Applied duty
(in 1ISK/Kkg)
1904-9001 | - - Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereal products
containing by weight more than 3 % but not more than 20 % of meat 42
1905-3011 | - - - Sweet biscuits coated or covered with chocolate or with fondants
containing cocoa 17
1905-3019 | - - - Other coated or covered with chocolate or with fondants containing |cocoa 16
1905-3021 | - - - - Ginger snaps 32
1905-3029 | - - - - Other sweet biscuits and cookies 19
1905-3030 | - - - - Other 11
1905-4000 | - Rusks, toasted bread and similar toasted products: 16
- Other:
1905-9011 | - - - Bread with a filling consisting essentially of butter or other dairy
products (for example garlic butter) 40
1905-9019 | - - - Other 5
1905-9020 | - - Plain biscuits 5
1905-9040 | - - Cakes and pastry 36
--1 ... (pizza)
1905-9051 | - - - Pies, including pizza, containing meat 99
1905-9059 | - - - Other 54
1905-9060 | - - Snacks, such as flakes, screws, rings, cones, sticks, and the like
1905-9090 | - - - - Other 46
2104 Soups and broths and preparations therefor; homogenised composite food
preparations:
2104-1001 | - - Preparations of vegetable soups with the basic ingredients of flours, meal,
starch or malt extract 3
2104-1003 | - - Canned fish soups 28
2104-1011 | - - Other soups containing by weight more than 20 % meat 80
2104-1012 | - - Other soups containing by weight more than 3 % but not more than 20 %
meat 45
2104-1019 | - - - Other soups 21
- - Other:
2104-1021 | - - - Other containing by weight more than 20 % meat 80
2104-1022 | - - - Other containing by weight more than 3 % but not more than 20 % meat 45
2104-1029 | - - - Other 21
2106-9041 | - - - Powder for making desserts in retail packings of 5 kg or less 68
2106-9049 | - - - Powder for making desserts other 68
2106-9064 | - - Containing by weight more than 3 % but not more than 20 % of mea 42
2202-9001 | - - Other of dairy products with other ingredients, provided that the dairy prod-
ucts are 75 % or more by weight excluding packing 42

COMMUNITY IMPORT REGIME
1) The following basic amounts shall be used for the calculation of the agricultural components

and the additional duties:

— Cereals (common wheat, durum wheat, rye, barley and maize): EUR 7,817/100 kg
— Long grain husked rice: EUR 28,910/100 kg
— Whole milk powder: EUR 142,660/100 kg

— Skimmed-milk powder: EUR 118,800/100 kg
— Butter: EUR 207,333/100 kg

— Sugar: EUR 43,675/100 kg
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2) The basic amounts laid down in point 1 may not be higher than those applied to third coun-
tries.

3) Annual quotas of 300, 400 and 500 tonnes will be opened by the Community respectively
for 1999, 2000 and 2001 and the following years, for imports of:

— sugar confectionery products (including white chocolate) not containing cocoa falling
within CN code 1704 90
and

— chocolate and other food preparations containing cocoa falling within CN codes 1806 32,
1806 90 and 1905 30.

The duties applicable to this quota will be the erga omnes duties reduced by 50 % with a maxi-
mum of EUR 35,15/100 kg.

SPIRITS
Both parties agreed to apply a duty free regime from the entry into force of this Agreement for
goods falling within CN codes 2208 50, 2208 60 and 2208 90.
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